LISBOA, O ENCONTRO DA
MODERNIDADE COM A HISTORIA

LISBON, THE PERFECT MATCH
OF MODERNITY AND HISTORY

Lisboa é uma cidade cheia de luz. O Tejo e o Sol, quase sempre presente, fazem da capital
portuguesa um espelho de cor, em que a beleza e singularidade arquitecténica ndo passam
despercebidas. Aproveite o maximo de um mundo de variadas experiéncias: histdria,
monumentos, bairros tipicos, a zona ribeirinha, parques e jardins, miradouros, cafés,

esplanadas e restaurantes, as compras e a pura diversdo da animada noite lisboeta.

Lisbon is a city full of light. The almost constant presence of sunshine and the River
Tagus transforms the Portuguese capital into a mirror of a thousand colours — highlighting
the city’s unique architecture and beauty. Take the most from a wide array of different

experiences: History, monuments, typical old quarters, the riverfront area, parks, gardens,

belvederes, cafés, esplanades and restaurants, shopping and the amazing Lisbon night life.

LISBON MARRIOTT HOTEL

Avenida dos Combatentes, 45

1600-042 Lisboa, Portugal

Phone: + 351217 235 400 Fax: + 351217 264 281
E-mail: lisbon@marriotthotels.com

Website: www.marriott.com/lispt

LOCALIZAGCAO

Fécil acesso as principais vias de Lisboa e aos varios
pontos de interesse da cidade. A pé encontram-se

0 Museu Gulbenkian, o Jardim Zoologico e Univer-
sidades. Os principais centros comerciais, areas de
negdcios e entretenimento, centros de Congressos
e o0 aeroporto, situam-se a poucos minutos.

A 30 minutos de Cascais, Estoril, Sintra.

ALOJAMENTO

577 quartos incluindo: 12 suites, 1 suite presidencial,
196 twins, 381 duplos “king size". Camas Revive da
Marriott, Piso Executivo, Internet de alta velocidade,
Linha directa com voice mail personalizado, Cofres,
Minibar, Detector de fumos e sprinkler, TV satélite,
Pay TV, Secador de cabelo, ferro e tdbua de engo-
mar, Quartos para deficientes.

GUEST SERVICE

Business Center, Lounge Executivo, Portaria, Servico
de parqueamento, Servico de quartos 24 horas,
Lavandaria, Lojas, Ginasio, Internet sem fios nas
zonas publicas, Garagem, Aluguer de viaturas e mar-
cagdo de citytours, Cofre central, Balcdo de cambios.

RESTAURANTES E BARES

Restaurante e Bar CITRUS com servico de pequenos
almocos, almocgos e jantares. Oferta gastronémica
variada. Pastelaria e Bar no Lobby.

ANIMACAO E LAZER

Piscina exterior, Ginasio gratuito, Jardim. Perto:
Zoo, museus, centros comerciais, “Parque das
Nacdes”, Estadio Universitario, hipismo, desportos
nauticos, praias e golf.

REUNIOES E BANQUETES

18 salas de reunido, num total de cerca de 2000 m?,
6 salas com luz natural e acesso directo ao jardim,
Espacos flexiveis para exposicoes e banquetes com
capacidade até 550 pessoas em banquetes, Equi-
pamento técnico e audiovisual, ligagdo a Internet de
alta velocidade e sem fios.

LOCATION

Conveniently located from anywhere you want to
be in the city. Gulbenkian museum, universities,
hospital, and the zoo at a walking distance. The
airport, the main shopping centers, business and
entertainment areas are only within a few minutes
drive. Estoril, Cascais and Sintra are within

a 30 minutes drive.

ACCOMMODATION

577 deluxe rooms, including: 12 suites, 1 presidential
suite, 196 twins, 381 king size bed, Marriott Revive
Bedding, executive floors, individual climate control,
smoke detector and sprinkler system, Satellite TV,
Pay TV, 2 telephones with voice-mail, high-speed
Internet for a fee, in-room safe, minibar, hair dryer
and ironing board, facilities for persons with disabili-
ties are available.

GUEST SERVICES

Business Center, Executive Lounge, concierge, valet
service, 24 hour room service, laundry, gift shops,
gym, wireless high speed Internet access in public
areas, private garage, car rental and tour desk, safety
deposit boxes, exchange desk.

RESTAURANT & LOUNGES

CITRUS Bar & Restaurant, serving breakfast, lunch
and dinner, offers Mediterranean and Portuguese
specialties.The pastry shop and bar at the lobby.

RECREATION & LEISURE

Outdoor swimming pool, gymnasium, garden with
palm trees, nearby: zoo, “Parque das Nacdes”,
university stadium, horse riding, bowling, beaches,
golf and museums.

MEETING FACILITIES

18 function rooms and extended exhibition space
with break-out opportunities, technical and
audiovisual equipment featuring over 21,528 sq ft of
flexible area with maximum capacity of 550 people,
wireless and high speed Internet access.

WELCOME TO YOUR HOME IN LISBON
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No coragdo da nova Lisboa, com 577 quartos e 2000 m? de espaco para eventos, somos

a melhor opcéo para o seu pedido, de qualquer natureza: reunides, conferéncias, celebracdes

e demais eventos. No Lisboa Marriott Hotel, a atencdo aos detalhes, a aposta na exceléncia

do servico, os equipamentos e a mais moderna tecnologia em audiovisuias, oferecem-lhe a

confianca e o estilo necessarios ao sucesso dos seus eventos. O espaco certo para o seu evento: no Lisboa Marriott Hotel encontrara experiéncia,
criatividade, estilo, ambiente, elegancia e flexibilidade. Da festa mais intimista ao congresso

In the heart of the modern Lisbon, with 577 rooms and 21,528 sq ft of event space,

we're ready to accommodate all your requirements: meetings, conferences, celebrations mais exigente cuidamos de cada detalhe para um resultado excelente.

UM GRANDE HOTEL PARA

EVENTOS DE SUCESSO or other type of events of any size. At the Lisbon Marriott Hotel, the care for each detail, O SUCESSO COMECA NOS The right space for your event: at the Lisbon Marriott Hotel you will find expertise, creativity,
ABIGHOTEL  theservice excellence and the state of the art AV equipment, are the guarantee of trust DETALHES  style, atmosphere elegance and flexibility. From an intimate party to the most demanding
FOR GREAT EVENTS  and successful events. SUCCESS IS IN DETAILS  congress we take care of each detail to achieve excellence and success.
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